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Előfizetési árak :
Fél évre 4 kor. Negyedévre 2 kor.

Bemutatá a múlt héten 
Tisza Pista és Lukácsa, 
Sikerei tegszebbikéf, 
Odafönn az országházba

Felelős szerkesztő :
SZÉKELY IMRE.

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
piaez-uteza 42. sz.

A cleficzif.

Csillogóan, ragyogóan 
Összerótta a sok számot 

J-fogy takarja, fedezgesse 
Deficzifjét, a lólábof.

A türelmes papiroson 
Többlet is van valóssággal,
"De hetvenöt milliócskát 
Fedeznek ám adóssággal!

Jiát az a sok kiadási 
„Szaporulat“ mire megy fel? 
Megétetik lakájokkal, 
Vármegyékkel, hadsereggel.

Gyarapodik ezzel szemben 
Gyönyörűen a bevétel,
Mert erélyesé finánczkörmök 
Bánnak majd az adópréssel. __

legszebb fényképek
készülnek

Egy kis adóemelést is 
Sóznak a magyar nyakába,
És az „indirekt“ adók is 
Jobban tesznek „kihasználva“.

De bármiként csarvargassa 
Is az eszét Tisza Pista :
A hetvenöt milliónyi 
Adósság áll, mint a szikla.

És a pénzügyminiszternek 
Félrebillen ettől orra: 
fjem leszek én minisztered, 
Leszek a bank kormányzója.

Féléve csak, hogy az ördög 
Szerencséltetett tehozzád: 
IJortes/ében, deficzifben 
Máris úszik Magyarország.

És Lukács megy s az erős kéz 
Pénzügyérré lesz utána ;
Van még bőre a birkának 
És ha fűn, majd lerántja.

Piacz utcza 44 ik szám alatt dr Újfalu ssy házban

Letzter József
fénykepeszeti. festészeti es fenyképnagyJási miitermében.
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Garantirozott hirek.
() Gróf Dégenfeld József serényen, dolgozik 

emlékiratain, amelyek amerikai körutazásának neve­
zetesebb mozzanatait ölelik majd fel. A mozzanatok 
minden esetre szoros összefüggésben állanak az 
ölelésekkel.

^—) Tóth Kálmán ipartestületi elnök szóval es 
Írásban czivakodik Szabó Kálmán iparkamarai elnök- 

X kamara elmondhatja most: Fogadd be ake
tót-ot, kiver a házadból. Tóth Kálmán joggal néz­
heti le drusszáját Szabó Kálmánt, mert ü olyan tót, 
a ki egyszersmind szabó is, de Szabó Kálmán, nem 
olyan Szabó, a ki egyszersmind tót is.

(—) Hajduvármegyének is lesz már hivatalos 
közlönye. Nagyon szükséges és elterjedt újság, mert 
idáig 70 előfizetőre számíthat. A fődolog különben 
itt : a fenn az ernyő, nincsen kas ; no meg. hogy a 
Széll-íele törvény ' végre legyen hajtva, habár egy 
humorisztikus lap képében is.

(—) Jókai Mórt a főváros közönsége nem gyászolta azzal 
a bensőségteljes részvéttel, a milyennel a nemzet nagyjait gyá 
szólni szokta. Mi ezt nagyon természetesnek találjuk, a mennyi­
ben Jókairól a rendőrökön kivül mindenki tudta, hogy nem halt 
meg, hanem tovább él — müveiben.

(—) Gróf Ápponyi Albert a tavalyi báli bal- 
esete daczára az idén is elment az udvari bálba és 
a király az idén sem szólította meg. I gy látszik a 
király sokkal következetesebb Apponyinál.

(—) Hajdumegye közgyűlésének műsorán ott 
szerepel Böszörmény városának a vasutasok kívé- 
geztetését ezélzó indítványa is. A teremfáját ennek 
a vasúti politikának, utoljára még elböszörményiese- 
clik miatta a vármegyei közigazgatás !

(—) Jókai Mór temetésének napján esett az 
eső, ép úgy mint 1S4S márczius 15-én, amikor Jókai 
a múzeumból indult ki dicsőséges útjára, a honnan 
most a halhatatlanág felé indult. így ölelkezik a vég 
a kezdettel.

I—) Wekerle Sándor a temetési szertartás alatt nem 
ment a ravatal közeiébe, hanem künn állott a iéj>c-ö házban, 
mart mint mondá — a nagy hőség folytán tüdögyuladást kaphat. 
Ha a bársonyszékbe kellett volna ülnie akkor bizonyára nem 
félt volna a tüdőgyuladástól.

(—) A kormány a folyó évre sokkal magasabb 
összegben irányozta elő az indirekt adókat. A mi 
annyit jelent, hogy az italfogyasztás még fokozható 
lévén : legközelebb uj italmérési engedélyek fognak 
kiadatni, első sorban természetesen a kér. kath. 
fogyasztási szövetkezetek és az alkoholellenes klub- 
bők részére.

(—) Jókai Mór végrendeletében Feszty Arpádné 
képét oly sötét színekkel festette meg hogy azt 
Feszty művészi ecsete sem képes többé még a leg­
élénkebb színekkel sem jobb világításba hozni. íija! 
A mit egyszer Jókai megfest, azon nem segíthet már 
Feszty.

(_) Azt újságolják a lapok, hogy gróf Apponyi vissza 
akar vonulni a politizálástól és eberhardi magányába temetkezik- 
Ezt már azért is jól teszi, mert ott, Becs közelében, hamarabb 
fölleli öt a régóhajtott miniszteri tárcza.

(—) Jókai Mór temetésén a fővárosi rendőrség 
természetestül úgy intézkedett,, hogy egy kis botrányt 
provokált. I'.s úgy hírlik, erre a kuptaíai<i <tk.uj.ik 
szervezni a mi rendőrségünket is. Ez talán mali- 
vziából történnék, hogy annál több Kgyen a rendőr­
ség szennyese.

(_ Nehány vállalkozó szellemű .hlegeiif.'rgalmr férfin 
június hónapban bikaviadalt szándékozik rendezni Bndupeslen. 
Az eszme gyönyörű, csak aztán a kivitelnél el ne tuserulják. tin 
igazi bikaviadalt akarnak bemutatni : bocsássák egymásra az 
államrendőrséget és a szocziálistákat.

(—) Az illetékes barátok templomot kívánnak 
a magyar nemzettől cserében a líákóczy-liamvaiért.. 
No ez természetes is ; — mert isten csudája lenne, 
ha a pap zsákja valamikor betelnék.

( -) Arad városában mozgalom indult, mely meg akarja 
adóztatni az. idegen nyelvű ezógeket és fölirásokat. Aligha lesz. 
belőle predikávziós halott, mert az idegen ezégek a leghívebb 
mamelukok és Tisza Pista csak nem fogja jóváhagyni a szabály­
rendeletet, melyiyel üldözni fogná bennük maga magaL !

( Péter királynak csak nem akar békéi 
hagyni a balsors. .lutiius hónapban inog akarta koro­
náztatni magát és ime kiderült, hogy nincsen koro­
nája, melyet a fejére tegyenek. Kgyszer még majd 
arra fog ébredni, hogy nincsen országa sem, a hol 
k i rAlylya ko ronázhatna k.

(—) Az atyuska a legközelebbi díszszemlén jelentösegiel- 
jes beszédet fog az. ö tisztjeihez, intézni. Minden Dernoszlpriesnél 
szebben beszél a tett : mar pedig az ö tisztjei ugyancsak meg­
mutatják a keíetázsiai hareztéren, hogy milyen Demoszicnesek.

I —) Lukács pénzügyminisztert meneszteni akar­
ják — az osztrák-magyar bank kormányzójának. 
Ennek legjobban fognak örülni a vasutasok, mi 
azonban nem lelkesedünk érte; mert nem fog o 
abból a közös lóból önálló magyar nemzeti bankot 
csinálni sóba.

(—) Amerikában unatkoznak a gazdag emberek, mi ter­
mészetesebb tehát, mint az, hogy az oltani orvosok feltalálták 
az unalom szérumát. A mi szocziálistáink, hónaljaink és dákó. 
románjaink közé kellene plántálni ezeket a milliomosokat, bizo­
nyára nem érnének rá unatkozni.

(—) Sopron városa kikergette az iparjog nél­
kül áruló bécsi kereskedőket az országos vásárból. 
Majd eljönnek azok a debreezeni pótvásárra, hol 

I szívesen látják őket, csak fizessék a pótadótól mun- 
: tesítő helypénzeket.

(—I Natália exkirálynüt ki akarjak utasítani l-'rancziaor- 
szágből, mert mióta a kaliiolikus vallásra áit<;r;, köztársaságelle. 
nes politikával foglalkozik. Hja. a ki a jezsuiták köze keve- 

' redik..............
(— A fejletlen korú kis leánykák sokkal keve­

sebb számban sétálnak a főváros utczáiu a mióta 
Fenyő Sándor a szabad Svájczban elmélkedik arról, a 
mi nem szabad.

latiul teljesitiTavaszi ruháik' _ (
a* a • a r , * Jirabéozy Antal
V Jt. V JL ll CML (HL ruhafestö és tisztitó intézete

Férfiruhákat szakember javítja és vasalja. Dehreczen, Szóehónyi-utcza 42. nz
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Izsák és Iczig sopánkodásai.

'/'/ /

Hej, hiszen ha csakugyan itt 
Von az idő rája,

De nagyon megfájulna a 
Bécsi sógor háta :

Izsák-. Tezigemkém, miért nem hivtod te engi- 
rnet o Blaukopf ellen o becsőletsértési pürben torié­
nak ? hiszond én láttom, mikar nyokonütötte tégidet!

Iczig: Mert te vodj edj meggandalatlan hülye, 
o Bloukopftul pedig az ödvégy volt egy fogas fiskál.

Izsák: És mi lciizüm ehez házzá?
Iczig: ()z o kiizíid. hodj o vollomás közbe bi- 

zemosan megfagtál valna nz osztóit, vagy pedig a 
nodrágodtul o gombát, o mit ho o Bolázs Bertalan 
ödvégy észreveszi, o tonóbizanyságad lesz törvény­
telen és homis, o miért én elvesztek o piirt.

Izsák: Oz ödvégyi fórfang ledje neked oz o 
bizemos szolmoszál, o mibe fóldokolva kapaszkadod!

Izsák: Képzelgyed, borátomkám, osztot o mél- 
tángvtolonkodást, o mit elkövettek velem. Kihogy- 
ták engimet o képviselőket válosztők jegyzékibiil 
belülié.

Iczig: < )z. neked se nem ártjo, se nem hasz- 
nálgyo, hanem o Sán/Zy-pártnok von edj szürüncsét- 
lensig.

Izsák: Nii és hod-hodj ?
Iczig: Mert hiábo tolálta edj birkát, o kit be- 

zárhotto oz övé oklábo bele, ólig hodj bezárto, már 
is kiakolbólitottak belülié.

Izsák: A kőiből ilsák bele légidet o talanezházbo 1

Kialakulás.
Arról beszél a főrendek 

Kegyelmes újságja:
Itt az idő, magyarok, a 

«Kialakulás»-ra.

Amerikában.

A vasutkirály: Látja ott a vömet : Boulcam- 
pagne vicomteot ?

Az ezüstkirály: Nagyon csinos ember. Hogy 
vette ?

Kávéházban.

Erősen parancsolja méltóságod a teát ? 
A világért sem. Hígítsa meg minél több

rummal.

A férj fogásról.
A férjfogás művészetéről 
Egy német ur könyvet teremte ; 
Miként kap lány menyecske férjet: 
Tudós képpel tanítja benne,
A naivságról, szendeségről 
És sok másról leczkéket ad;
Ha kellő sikkel él ezekkel:
Német lány aggszüz nem marad.

Igen ám, ha a Hanzok, Franzok 
Igénye volna oly hbácska !
Csakhogy nekik is legnaivabb, 
Legszendébb a hölgy-hozománya.
S bizony ha ez nincs, meg a szépség, 
A tanulmány, az ott lehet. 
Vénlányoknak maradnak azzal 
A Luizchenek, a Gretchenek !

Szezon.
— Ah, kisasszony! . . . Ha nem csalódom, 

tavaly is itt volt ebben a tengeri fürdőben ?
— Itt voltam . . .
— Nem voltunk mi eljegyezve ?
— De igen . . .
— Ha jól emlékszem, verset is intéztem önhöz.
— Igaz; még könyv nélkül tudom, szól a lány 

pirulva.
— Nem volna szives leírni ? Szeretném elsza 

válni egy kisasszonynak.

Vigasz.

A közellátó professzor felkiált ;
Istenem, már azt hittem, hogy a vezetőn­

ket vesztettük el ; de most már látom, hogy csak a 
feleségem 1

A női szépség ápolására és fenntartására legjobb a „Fáy Flóra“-féle arez-crém, mely 
egyedüli biztos és ártalmatlan hatású arczcrém szeplő, májfoltok, VÖrÖS- 
pattanások és mindennemű börtisztátalanságok ellen Egy tégely 1 korona 

hozzávaló szappan szintén 1 korona.
Egyedül kapható: Dr. Róthschnek V. Emil utóda Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél,

Debreczen. Kossuth-utcza.
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Túzok Mihály
_ detireczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz.

Kedves Dongó Etsém /
Na csfikliogy ki táv aszott unk az al dóját, még a 

vír is érvinyesebben mozog bennem, akkit Zsuzsi 
is sejt.

Mán rígen nem tudósitottam kigyeimedet a so­
ros állapotomról, hát mingy az elején kezdem, akki 
azóta törtint az Ondódon.

Május elsejin reggel arra íbredek fel. hogy a 
hasamon kotyog a kotló, mer mír azír, hogy megijjett 
az ágy alatt "a fiszken, oszt felrepült az ágyra ; még 
pég attul ijjett meg. hogy odaki az ablak alatt el- 
kesztek valami ese"nótát főni. oszt sose hallott még 
az ojat.

Mondok mán magam is megnízem, hogy ki a 
tatár ordíttattya odaki azt a kutvabűrdudát a tiszte­
letemre. Kimengvek. hát csakugyan kutyabűrducjgt 
ríhatott valami tot vándor legíny.

— Hadd el mondok : nem háttá.
Na mingy elhagyod te asztat. aval benyúlok a 

lajbi zsebbe, kihúzom a galuskatérgyelő bicskát, oszt 
meggyilkoltam a dudát.

Míregbe jött a tót legíny, aut meg ríva fakatt, 
hogy aszongya tönkre tettem a kenyérkereső szer­
számját.

— Na ne ríjj ebatta mondok, nesze ehen öt 
pengő fájdalomdíjba; hanem a dudát meg ne fúdd 
többet, ha vágd fődhö, oszt taposs rá, ne rontsd 
vél le a magyar ember fiilit, ikább vegyél egy he­
gedűt, oszt legyél ezigán.

Úgy megörült a tót legíny az öt pengőnek, 
hogy mingy elkesztc a czigánságot, mer ezigán kere­
ket hánt ürömibe, de azir elvitte a dudát is, alkal­
masint azir, hogy megvarrja még az asztat.

A másik törtinelem meg a vót, hogy Szatyor 
Szotyogó Ambrusáé komámasszonnak két fi ja szü­
letett eeczerre, oszt hogy szomszidos a tanyánk, hát 
mesmeg engem szóllitottak meg keresztkomának, 
persze a vín annyokot meg keresztanyának. Ennek 
az örömire oszt úgy béruganyoztam Szatyor Szo­
tyogó komáméknál a keresztelőbe, hogy még a juhász 
szamarának is a nyakába borultam másnap reggel, 
mikor búcsúztunk az udvaron.

A harmadik törtinelem mán sokkal szomorúbb, 
mer a múlt héten a mnlaezokat a kosz koszté. írde- 
kelni. oszt nímelv risze mán urry níz ki. mint a 
görbe fűsíi.

Ezen kedvetlen búsulok oszt buvomba nem is 
írok mán többet, maid inkább n hivő héten.

Addier is marattam hazafias tisztelettel itt bejbe 
az Ondódon áldozó csütörtökön.

Tusok Mihály mk. 
hohes pógár.

Tudósítások a keleti hareztérrőí.
— Sajót kO/önünktö/. —

A Makarov tábornok elsüllyedése alkalmával a felietekben 
rekedt tudósítónktól ni és hiteles értesítést vettünk a felöl, hogv 
történt Port-Artur kikötőjének körülzár,Asa s milyen élet van 
most az istentől embertől elhagyatott városban.

Saját kíilönünk, mintán az orosz hajóhad pusztulásában 
eleget gvönvorködött. elhatározta, hogv leszáll valamelyik japán 
hajóra. F, ezélhól a felhő köd páráit annyira megsiiritette. hogv 
eső alakjában lassanként sz.állani kezdett lefelé s vele együtt alá- 
pottvant ő is épen a Tógő tengernagy hajójára. Mondani se kell 
minő óriási lelkesedéssel fogadták a japánok, midőn megtudták : 
kicsoda ö.

Rögtön, uj miilábakkal szerelték föl. ő pedig bálából bősé­
ges informáeziókkal szolgált nekik az orosz, aknák helyz.etéröl. 
F.ttöl kezdve a japánok nem is csináltak egyebet, mint az orosz 
aknákat szedegettek össze és robbantották föl. a várparancsnok 
mulattató bosszúságára. ki nem elégelte meg agvui tüzelését, ha­
nem revolveréből maga is lövöldözött a 12 kilométernyire levő 
japán hajókra.

yéerre eljött május T-ike. a mikor a kikötő blokádjának 
meg kellett történni Ezt a bravourt a következőleg hallották 
végre. Tudósítónk egv tenger alatt járó naszádon, még éjfél előtt 
sorba járta az. orosz erődöket s inig a hadsereg a vacsorával és 
vutkival volt elfoglalva, valamennyi ágvutölténvböl kiszedte a 
golyókat s azokat páti irma Sebőkkal helyettesítő. Föladatát, oly si­
kerrel oldotta meg. hogv az, orosz tüzérek nem vettek észre 
semmit s teljes jóhiszeműség cl kezdtek lövöldözni a kövekkel 

j terhelt japán gá'vákra.
Természetesen minden lövésük hiábavaló volt, mindeniket 

j a japánok harsogó kaczaja fogatiá. kik valóságos hahotazáporban 
í sülyeszték el gályáikat, melyekkel az. orosz hajóhadat úgy roeg- 
i fogták, mint az egérfogó az egeret. Május 10-ig tudósítónk volt 
! a nap hőse a tengernagyi hajón; eredeti és jól végrehajtott esz 

májéért saját rendjelét ajándékozta neki Tógő tengernagy, sőt 
beakarta mutatni a japán császárnak is. Neki azonban parancsolt 
a kötelesség és vérbeli kíváncsisága, mely újra az. orosz táborba, 
illetőleg Port-Artur várába vezető.

Tenger alatt járó naszádján a városba evezett, ott a par­
ton mindkét mülábát elrejtvén és arczát kozák kofává átalakít­
ván, egy pár mankón bebandukolt az őrségre, hol mint a négy 
hét előtti tengeri csatából csudamódon megszabadult muszka 
harezos mutatta be magát. Nem fogadták valami nagy örömmel, 
sőt hamarosan tudtára adták azt is : kár volt visszamennie ké­
ny érpuszti tónak ; most már kolduljon, ha élni akar.

Tudósítónk hát teljes kényelemmel, koldulva járta be a 
várost ; de miután a szárazföld felöl is bajos már a közlekedés : 
rossz ivóvíznél, romlott halnál és hastífusznál egyebet nem ka­
pott ; sőt még a pezsgőjéről boldog emlékű várparancsnoki pin- 
ezében sem talált egyebet csonttá-börré aszott patkányoknál. 
Miután belátta, hogy innen nem soká csak a halál fog kiildhetni 
hadi tudósítást: odahagyta a várat, tenger alatt járóján lelhajó­
zott a Jalu folyón, hogy az. ottani orosz haderő dicsőséges visz- 

szavonulásáról küldhessen hiteles értesítéseket.
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Professor kisasszony. Az okos szó.
A londoni egyetemen 

Kisasszonyból lett tanár, 
Jogászoknak a gazdaság - 

Történetből prelegál.

A kisasszonyt meghallgatni 
Szorgalmas lesz a diák, 

Nem mutat fel az év végén 
Tömeges abszencziát.

Rózsaarcz és rózsaajak 
A katedrán, óh de szép, 

Szerelemnek csicsergése 
A szájából a beszéd.

Igen ám. de hátha a miss 
E/virágzott, vén baba ? 

No hisz akkor egy diákot 
Irmagul se lát soha !

Basa Balog és Hegyeshasu Horog
— a városháza előtt. —

gjj&O r

A kormány s az ö sajtója 
Azt nyöszörgi havak óta,

Hogy az ország hitele,
Gazdasága is vele 

Tönkrement az obstrukcziöba,
S ugyancsak dolgozni kell,
Hogy gazdaság és hitel 

Sorsa jusson javulóra.

S im mi történt a nem régen ? 
Kornfeld Zsiga neki m égyen 
Kormánynak és sajtójának, 
Czáfolattal rája támad.

Számokkal mutatja ki,
Hogy igaza nincs neki;

Épen az obstrukczióban 
Gyarapodtunk a legjobban, 

Gazdaságunk, hitelünk 
Dehogy csökkent minekünk !
Ép, erős az mindegyik,
A ki mást mond, hazudik.

Tisztelt sajtó, kormánypárti,
Most tessék már diskurá/ni,

E felül az orr felül,
A mely ép’ onnan repül 

Édeskés ábrázatára,
A honnan tán nem is várta.

Hanem úgy e, hallgatunk ? 
Nincsen egy okos szavunk? . . . 

— No, csak hallgass, jámbor lélek, 
Máskor sincsen olyan néked I

Balog: Na komám, a kutyafáját, mit szól mán 
fho a czifra komédiáim, a mék ezután lesz minál- 
lunk ? Mán minden kocsmárosnak h ó nap rul -hó nap ra 
meg lesz engedve, hogy akkor zárjik. a mikor neki 
teczczik. Hallgathattyuk égisz milysiges iezezaka a 
szip danolást, a ki a jóféle lőréből kipárolog.

Horog-. Hát tugygya-i, koma. mi a dolog bi­
béje "? Ebbe az istóriába van beleszóllása a kormány­
nak is, mer mán a jelenlegi esztendőbe tiz millióval 
többet akar bevenni az ítelfélék adójából: osztón 
ezir nem engedi, hogy gátojják a pógári szabacs- 
eságot az ivasba, mer az a legbiztosabb adófizetise 
a legutolsó napszámosnak is.

Intés.
Elek; Holnap megkérem a kezét, de majd tele­

fonon.
Etel: Akkor az irodai telefonon hívja fel az 

atyámat . . . Nem szeretném, ha a papa a lakásun­
kon levő telefont zúzná össze.

Igaz.
— Jaj, direktor ur, olyan rövid az én nótám..
— Nem oly rövid, mint a ruhája !

Balog: Látta-i mán, komám, milyen csinosan 
megberetváltatta a szipitő bizocseság a Szent-Anna- 
uezczát ? Mi lesz márnmost annak az üres teleknek 
a helyin, a hun az az ákáezfaerdő vót ?

Horog: Gondolom, oda is csinálnak valami szip, 
u,i nipkertet; ami hely meg üresen marad, hát mi- 
nekutánna nagyon sürgetik a piaez szit herezehur- 
czolását: a jó lesz majd pircsi sornak meg zőcscsig 
piacznak.

Felelet.
— Nem tudná kérem megmondani, ki halt 

meg ?
— Dehogy nem ! Az ott, az első kocsiban.

Gonosz nyelvű barátnők.
— Lilinek igazán kis lábal vannak. Láttál már 

valaha kisebbet ?
— Igen. A czipőit.

(— I A szt-Ioúisi világkiállítást megnyitották a 
múlt héten. Már az első nap feltűnést keltettek a 
nyitramegyei fogyasztási szövetkezetek paviIlonjai. 
Hátha még valamennyit bemutatnák, akkor lennénk 
igazán kulturnemzet a tengeren túl !

Vigasztalás.
— Ezer forintomba került az a leány, és most 

I ki kosarazott !
■— Örülj, mert ha elvetted volna, még többe 

í került volna !
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Bugyi Sándor levele
Gyepenhegyes Balajti Bálinthoz Amerik áb .

Erőt. egíssíget kívá­
nok kennek : hát ugyan 
hogy a jó Isten gutá­
jába tehetett kend ojat 
yin holmi lítire, hogy 
Amerikába tekerte ken­
det a happáré ; mivel 
különb légin mos mán 
kend odaki. hát ugyan 
mongya ken. nem érví- 
nyesebb véna. ba most 
is a lú víginél íkeskedne 
kend "?

Na csak való igaz a. hogy az embernek vínsí- 
gire a lába szárába száll az esze. akkit eben komién 
is obszerválok. Oszt még a nénémasszonnak a nígy 
nyüstös kípit is átal toszította kend a poesoján. mán 
hogy magával vitte Amerikába: mintha bion kap­
kodnának odaki az aszalt bőrön. Még előbb asz hit­
tem. hogy a felesige elől szökik ken. de oszt hogy 
meghallottam, hogy ő kel mi kikisírte kendet, hát 
mondok de mán csakugyan elment a Gyepenhegyes 
Balajti bátyám esze.

' De hát azír ha mán ennyibe tőtt. hát Isten 
neki. belenvukszok. úgyse birja ken ki sokáig az ott 
való sort. mer a nem magyar embernek való. Hogy 
máj ken kőszenet durkál a főd alatt "J azt biz a 
keresztannya tárgyit, hisz nem vakondok ken 1 Hej 
ha hallaná ken. hogy hogy nyerít kend után a 
sárga, mikor a Muszáj Sípos vígig bajit a girinozin. 
tudom Istenem, hogy neki szaladna kend a tenger­
nek. Mer úgy tuggva ken meg. hogy mihóta Síposho 
került a ken lova. azóta nincs rajta emberi kíp. mer 
mír azír. hogy ostornyél kipibe aggva ki neki az 
abrakot: de azír lötyögni kell a szegín Innak a két 
rúd közt égisz nap. oszt lötyög is. mer aszongya rá 
ez a bolon Sípos, hogy muszáj. így biz al

Hát azír írom meg észtét is, mer ászt irta ken, 
hogy Írjak. -lói van. hát Írok : mindenről írok én 
kennek, mer úgy kívánnva kennek a mejje.

Na hát jól ide gyertyázzík ken. mer legelőször 
is a japán háborúról, meg egy kotlőajja csirkéről 
irok kennek, akkit a múlt héten rakott le a físzek- 
bűl az öreg Erzsók.

Nem tóm tuggya-i ken. hogy merre van -lapány- 
ország. de hát ugyan bottunná ken. mikor én se tu­
dom. csak élig a hozzá, hogy istenes Nagy Jankó 
aszongya. hogy arra van ahun a malaczot perzsel­
tük, mán hogy a Csapókért felé. csakhogy odébb 
ekkicsit. még peig jó bűvön. Élig a hozzá, hogy a 
muszka nemzet (mán észt csak tugygya ken hogy 
mi fán termett, az én jó Istenem vesse a Eiastyúkig) 
oda settenkedett .Japányországuak a 1 őszomszicscsá- 
gába, oszt ott sózta In-feli'1 a muszka halat. A szóina

jaF“ll¥ár,° ruhák
tisztítását 88 festését

erre a japánv, hogy aszongya ő meg hadd papri­
kázza meg. Nem háttá a muszka; szó szót íit, egy 
pár pofon elcsattant a javábul. ojan akki maga 
szopta az annvát, oszt mingyá kísz vöt a habom. 
Na hát ez az a bábom, akidről írni akarok kennek, 
mer ez érvínyes bábom, még ijet nem faggyúzott 
ken. mihóta az agyara kihasatt, mer mír azír, hogy 
ámbátor ojan a bőri a japánnak, mint a siti ga 
ugorka, de azír elhigyje ken hogy kegyetlen mírges 
teriuíszető, akar a paprika. Oszt még akki a leg­
testhezállóbb benne : a tengerbe is pogányul ért, 
nem úgy mint ken. mer a még ha ki pottyan is a 
hajóhíd. asz miveli, mint a vízi pók, ken meg mi­
kor Amerikának a partján kiborították kendet a 
teknőbűl. el vöt ken kínszeredve, mint ahogy írta is 
ken, pég a száraz főd irte kennek a lábát, hát ha 
még a tengerbe pottyant vóna kend, ott nizett vóna 
ken ki furcsán. Mer hát furcsa is lehet egy tengeri 
tajigás. Egyan Írja meg ken, hogy van i ojan, mer 
mihóta kend elment, azóta mindig azon gondolko­
zók. hogy ha víziló van, hát vízi tajigás mi ne lő­
hetne ! P Nem is hiszem én, hogy kend is lónak nem 
nízett a tengeri utón valami köjök ezethalat. tudom 
hogy kévánkozott is kend a hátára, mer akkinek 
ecezer a lú girincze megcsiklandozta a nadrágján a 
katonafótot. visszavágyik az arra, ha magyar vív van 
benne.

De hogy egyik szavamat a másikba ne őes- 
csem. hát tugygya kend a muszka asz vílte, hogy 
máj mijen könnyen elbánik ő a japánynyal, oszt 
a hejt hogy elszalatt vóna a marha ész nekől, még 
elkeszte hordani a színhejjre a sok emberit. Bezzeg 
szalad mos mán mint a csirke szanaszít, mer veri a 
japán. Na hát ez az a muszkával egyvelges japán 
háború

X kot.lóajja csirkéről meg csak annyit írok ken­
nek. hogy a vili Erzsók a kéndevmagos tyúkot rá­
tétté ecscsomó tojásra, oszt ammeg kiköti alatta. 
Harmadnapra kivitte az annyok a férenyaku Guruczi 
tanyájára, oszt ahogy ott íepakojja a ződ gyepen, 
eben kavarodik le egy héjjá, oszt üti vágja a csir­
kéket. azok meg szalattak szanaszít. Na hát lássa 
ken. mingy a japánv háború jutott nekem erről 
eszembe, mikor észtét a vín asszony elmesélte.

Más egyebet mos nem írok kennek, mer ide 
izent a töknyakú, hogy vigyek neki búrt az está- 
ezióhn, csak még asztal tudatom kenddel, hogy a 
pohos Csokánnak máj kiütöttem afélszemit a Boka­
tekerőbe. mer mír azír, hogy a czizmája órával a 
katonafótot írdekeltc a nadrágomon, de jól járt oszt 
mer a bot nem írté a látóját, csak a vakszemit, aval 
meg őssé látott, hát e nem ojan nagy hiba, mán 
hónap fel is kél az ágybul.

Mink hála legyík a jó Istennek egíssígesek 
vagyunk csak a Nyalka szaporázza ekkicsit a kebel, 
de mán az is jobban van, mejliez hasonló jókat kívánok, 

i tisztelem a nénémasszont is. Hát ott hogy mirik a
kifogástalanul teljesít olcsó árak mellett

Koncai József
kelmefestő és vegy ruhvtisztió intézete.

l /.let: Bathyányi-utcza 2 sz.
Műhely: Vár utcza 3 sz a zenede épületében
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nyakolajt, ? Kőit levelem itt bejbe Debreczenbe a 
szelcérszinbo. mer meszel az annyok : na Isten álgya 
meg ! Írtam én magam az ócska kornúton

Bugyi Sándor emká
tajigás.

yniet! 1
Kérjen mintákat fekete, fehér vagy színes újdonságainkból, 
különlegesség: ioulard-selyem. nyers-selyem, ffléssalines, 
Louisines, svájczi hímzés Stb. ruhákra es blúzokra mé­
terenként 1 korona 15 fillértől kezdve.

Eladunk közvetlenül magán embereknek és a kivá­
lasztott selyem-szöveteket vám- és vételdij mentesen 
házhoz szállítjuk.
Schweizer' ^ Go., Luzern U13 (Schweiz)

Selyemszövet áruház Kir. udvari szállttá.

— 0 Felsége a bécsi szesz kiállításon. A Rotunde keleti
részében vannak e.helyezve Mayíarth Ph- és Ta, gazdasági gép­
gyárak BéCS II 1 ismert cég kiállított tárgyai, a melyek külonö 
sen tetszetős kivitelük folytán tűnnek ki. A kiállított gyártmá­
nyok "közül osztatlan elismerésben részesülnek az önműködő, 
szabadalmazott, hordozható és szállítható „Syphonia“ permete­
zők, a legkisebb jegyű tisztító cséplőgép, az önműködő kéve 
lerakóval ellátott gabona arató gép, az „Agricola“ sorba vető 
gép váltókerekek nélkül, a különböző szerkezetű takarmány vágó 
gépek és a „Triumph“ darálógépek két oldalon rovátkolt örlö- 
tárcsákkal- a hírneves kézi- es hydraulikus gyümölcs- és szőlő 
sajtók, valamint ipari célokra szogáló hydraulikus prések, két 
kitolható sajtoló kosárral stb. 0 Felsége nehány nap előtt tett 
körútja alkalmával megszólította a cég főmérnökét it], Moser 
urat, a kinél átalánosságban a c g által gyártott gépek felől 
tudakozódott, mire Moser főmérnök kijelentette, hogy Mayfarth 
Ph. és Ta gépgyáraiban úgy mezőgazdasági, valamint szőlőszeti 
és ipari gépeket állítanak elő. Ö Felsége további tudakozódá­
sára, hogy a cégnek csak Ausztriában vannak-e gyárai, Moser 
főmérnök kiemelte, hogy a cég M. m. Frankfurtban is jelentékeny 
gyárteleppel hír. U Felsége a munkások számára vonatkozó 
kérdésére Moser főni rnöK kijelentette, hogy a bécsi gyár kb. 
350 és a m. m. frankfurti 750-nél több munkást foglalkoztat.

Mihalovíts I. gyóggszBPíáPB
a „Kígyó“ hoz Debreczen,

Főtér a városházzal szemben.
Ajánlja a teljesen szinmentes s kiváló jó
tásh „Mollitergiii“ arcz s kézbőr 

finomitó. szé­
pítő szerét, mely folyadék amig ártalmatlan­
ságra nézve teljesen egyezik a vaselin s gly- 
cerinnei, hatásra nézve azokat jóval felül­
múlja. Hatása gyors s biztos. A szélkiíujta 
arczot vagy kezeket a legrövidebb idő alatt 
fehérré, puhává - üdévé teszi s pouder alá 
is igen ajánlható. Mint bőrápoló szer párat­

lan! Egy üveg „MoUitergin“ ára 1 korona.

Üzlethelyiség
Vásártér 1. szára.

■1 év óta hentes-üzlet 
azonnal kiadó. Kül ső-

Táncziskola megnyitás.
\ an szerencsém a n. ó. közönség becses tudo- 

! mására hozni, hogy folyó május hó 18-ikán, szerdán az nj
tánc/.folyamot megnyitom.

Tánezóráimat osztályozom tetszés szerint.
Magán tanulókat tetszés szerinti időben tanítok. 
Minden vasárnap kishalt (öszgyakorló estélyt) rendezek. 

Beiratkozásokat elfogadok a mai naptól.
Szives pártfogást kérve vagyok kiváló tisztelettel

Schaf János, táneztanitó.
Lakás és tánczintézet Csapó n. 17.

A kontinens legforróbb. legnagyobb gyógyhatású termé­
szetes hekénes forrás. szükséglet szerint 38"—48’C. 

mérsékelt 6 tükörforrásssal.

SFUBNYA-FÜRDŐN.
II. 38» (J. 38" R. 48oC.

Föl tótlen iil biztos gyógyulás minden izületi- és izom rheuma- megbete- 
güléseknél. i<<-hias. köszvény, neuralgia (idegbántaJmak, bőr és női betegségek 
esetében, bár még oly idültek is azok. - Orvosi vezetés alatt álló ivó és für- 
'l.ikúrák kád- és tiikürí'ürdúk. uszodával és nidegvizgyógykezeléssel — Pompás 
lek vés. lenyö erdők közepeit. — \agy és szép park. Legolcsóbb árak, leg­
nagyobb kényelem, egészséges lakások és tápláló ellátás. — Vasul-, posta- és 
távirdaállomás, saját lürdö-zenekar. — Fürdöorvosok: Dezséri Dr. Bolemanu 
János fürdő orvos, Dr. JakoDuvics Mór rendelő orvos és Dr. Boros Béla tiszti 
orvos. Elöidény július 1-éig ; L"tóidény augusztus gO-tól 500Jq engedmény. — 
Képes prospektussal és fölvilágositáss 1 díjmentesen szolgál az igazgatóság.

Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér­
mentve : Schwanen-Apotheke.Frankurt aS.

Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Vil­
lám mü berendezések kizárólag FÖLDVÁRI 
L. debreezeni első electro-mechanikus ké­
szít a legíartósabban Kossuth-utcza 1. szám 
az udvarban. Uj berendezéseknél másfél 
évi. javításoknál fél évi díjtalan rendbentar- 
tás, villamos műszerek, telefonok, villamos 
házi csengők felszerelése és villamos zseb­
lámpák raktára. Villanyos házicsengők és 
telefonok jókarban tartását évi három koro­

nától feljebb vállalom.
Telefon szám 168.

5ÖS 1000 korona
kereshető havonta koczkázat és különös ismeretek 
nélkül. — Cziin azonnal küldendő E. 105. alatt

Konstantin Eisele-hez Stuttgart, Ludwigstr. 56.

LIBOEim

^^^@^^LANCIENNE ABBAYE 
DE FÉCAMP

Mindenütt kapható.

■ .
■
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m
Telefon 255

ßsr
legjutányosabb árban és friss minőségben kapható 

zsák és vaggon számra

Stegmüller Árpádnál,
Debreczen, Kölcsey-utcza 3.

Egeres! gipsz, u. m. stukatnr, szobrász és alabasírom 
gipsz zsákokban.

Trágya gipsz gazdáknak.
Kőbányai disztégla sárga és piros.

Fenti gyárak kizárólagos képviselete.
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Ingyen és bér­
mentve küldjük 
1904. évre szóló 

kerékpár- és 
részek árjegyzé­
künket.

Egyedüli el­
árusítója a hír­
neves gráci Puch 
kerékpároknak.

Kerékpár-részek nagy raktára, javító műhely.

Rosenberg és Hammer
villany-műszerészek, kerékpár- és varrógép-raktár

Debreczen, Piacz-utcza 2-ik szám.
BSSr a nagytemplom mellett

Tavaszi idényre

Méhészeti czikkek különlegességei 
Kerti padok és vasbutrok 
Kertészeti szerszámok 
Épület és bútor vasalások 
Gazdasági felszerelések 
Gyermekkocsik egyszerűtől a legdíszesebb 

kiállításban
Fürdőkádak és jégszekrények

legolcsóbban beszerezhetők

Tóth Gyula
vasnagykereskedő

Piacz-utcza 20. és 27. tPö

ű

Debreczen, 1904. május 15.

Csak 5 korona
az ára a valódi Böhnel-féle nickel Anker 
Boskopf patent órának, hozzávaló láncz- 
czal együtt. Ezekért a jó minőségű, erős 
órákért 3 évi írásbeli jótállást vállalnak,
nem tetszés esetén a pénz 30 napon belül 
visszaküldetik. Megrendelések utánvét 
mellett eszközöltetnek a Blax Böhnel órás 
gyári raktára által Bécs. IV.. Margarethen- 
strasse No. 48. Legrégibb czég. Alapit- 
tatott 1840-ben. Kitüntetve a Grand Prix 
által s 1904-ben Párisban aranyéremmel.

Államilag vizsgált Luczerna, Répa, 
konyhakerti és virágmagvak.

Valódi „Elefánt“ mosópor, legfénye­
sebb szobapadló és butor-lack

kapható

KOHN HENRIK
fűszer-, festék és ásványvíz nagykereske­

désében. gróf Begeníeld-tér.

p ti lit kipusztitja az összes rágóállatokat és pedig,Hinnsn patkányokat, házi- és mezei egereket, embe-
)!1 UUllOUl rekre és házi állatokra való veszély nélkül:

F L lí< kipusztitja az összes férgeket, u. m. poloskát-1 ÜGilSDl bolhát, svábbogarakat, molyt, stb. a fajzattal
111 együtt.

„Fucbgol" ” általános szer, hanem minden állatnom 
részére külön szer létezik.

Kapható vidéki városokban, gyógyszerészeknél és 
füszerkereskedöknél.

Debreczenben: Kontsek Géza. Geréby Fülöp Utódai. 
Bickl lózseí Zelmos, Bóth Antal urak kereskedésében 

és Szilcz Ferencz ur gyógyszertárában.
Közvetlen kapható UIHÁZY ÁBPÁD és TÁBSAI 

vegyészeti laboratóriumában Pozsonyban.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz, a tőpostával szemben.

flT Szabadalm
azva 1216. sz.


